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1֩ כִּי
िकनभने

הִנֵּ֨ה
हेर
H2009

הָאָד֜וֹן
प्रभुले
H0113

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

צְבָא֗וֹת
सवर्शिक्तमान

יר מֵסִ֤
हटाउनुहुन्छ
H5493

֙ מִירוּשָׁלִםַ֙
यरूशलेमबाट
H3389

ה יהוּדָ֔ וּמִ֣
र–यहूदाबाट
H3063

מַשְׁעֵ֖ן
आधार

וּמַשְׁעֵנָה֑
र–सहारा

כֹּ֚ל
सबै
H3605

מִשְׁעַן־
आधार

חֶם לֶ֔
रोटीको
H3899

ל וְכֹ֖
र–सबै
H3605

מִשְׁעַן־
आधार

יִם׃ מָֽ
पानीको
H4325

मैले ितमीहरूलाईर् भन्दै गरेको कुराहरू बुझ। परमेश्वर, सेनाहरूका परमप्रभुले, यरूशलेम र यहूदाले भर गनेर् सबै थोकहरू लैजानु हुनेछ। परमेश्वरले सबै 
भोजन र पानी पिन लैजानु हुनेछ।

גִּבּ֖וֹר2
वीर
H1368

וְאִ֣ישׁ
र–योद्धा
H0376

מִלְחָמָה֑
युद्धको
H4421

שׁוֹפֵ֥ט
न्यायकतार्
H8199

יא וְנָבִ֖
र–अगमवक्ता
H5030

וְקֹסֵ֥ם
र–जोितषी
H7080

ן׃ וְזָקֵֽ
र–बूढा
H2205

परमेश्वरले सबै वीरहरू र महान िसपाहीहरू लैजानु हुनेछ। परमेश्वरले सबै न्यायकत्तार्हरू, अगमवक्ताहरू, जोखना हेनेर् मािनसहरू र बूढा-प्रधानहरू सबैलाईर् 
नै लैजानु हुनेछ।

שַׂר־3
सेनापित
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
पचासको
H2572

וּנְשׂ֣וּא
र–प्रितिष्ठत
H5375

פָנִי֑ם
मािनस
H6440

וְיוֹעֵץ֛
र–सल्लाहकार
H3289

וַחֲכַ֥ם
र–बुिद्धमान
H2450

ים חֲרָשִׁ֖
कािरगरहरूको

וּנְב֥וֹן
र–िवशेषज्ञ
H0995

חַשׁ׃ לָֽ
मन्त्रको
H3908

परमेश्वरले सैन्य अिधकारीहरू र सरकारी अिधकारीहरू लैजानु हुनेछ। परमेश्वरले कुशल कारीगरहरू र चलाख जादूगर जसले भिवष्य बताउने प्रयास गदर्छ 
ितनीहरूलाईर् पिन लैजानु हुन्छ।

י4 וְנָתַתִּ֥
र–म–बनाउनेछु
H5414

ים נְעָרִ֖
बालकहरूलाईर्
H5288

שָׂרֵיהֶם֑
ितनीहरूका–शासक
H8269

ים וְתַעֲלוּלִ֖
र–िशशुहरूले
H8586

יִמְשְׁלוּ־
शासन–गनेर्छन्
H4910

ם׃ בָֽ
ितनीहरूमािथ

परमेश्वर भन्नुहुन्छ, “म जवान युवाहरूलाईर् ितमीहरूका मागर् दशर्क बनाउनेछु।

וְנִגַּ֣ש5ׂ
र–िथिचनेछ
H5065

ם הָעָ֔
मािनसहरू

ישׁ אִ֥
मािनसले
H0376

ישׁ בְּאִ֖
मािनसिवरुद्ध
H0376

וְאִ֣ישׁ
र–मािनसले
H0376

בְּרֵעֵה֑וּ
आफ्नो–िछमेकीिवरुद्ध
H7453

יִרְהֲב֗וּ
असभ्य–व्यवहार–गनेर्छन्
H7292

הַנַּעַ֙ר֙
जवानले
H5288

ן בַּזָּקֵ֔
बूढािवरुद्ध
H2205

וְהַנִּקְלֶ֖ה
र–िनचले
H7034

ד׃ בַּנִּכְבָּֽ
सम्मािनतिवरुद्ध
H3513

प्रत्येक मािनस अकाेर् मािनसको िवरोधी हुनेछ। यसथर् सबै जन नै िपरोिलनेछन्। युवाहरूले ठूला बडाहरूको आदर गनेर् छैनन्। साधरण मािनसहरूले महत्वपूणर् 
मािनसहरूको िवश्वास गनेर् छैनन्।”

י־6 כִּֽ
जब

שׂ יִתְפֹּ֨
समात्नेछ
H8610

ישׁ אִ֤
मािनसले
H0376

֙ בְּאָחִיו
आफ्नो–दाजुको
H0251

ית בֵּ֣
घरमा

יו אָבִ֔
बुबाको
H0001

שִׂמְלָה֣
लुगा
H8071

ה לְכָ֔
ितम्रो–छ
H1980

ין קָצִ֖
नेता
H7101

הְיֶה־ תִּֽ
हुनुहोस्
H1961

נוּ לָּ֑
हाम्रो–लािग

וְהַמַּכְשֵׁלָ֥ה
र–यो–िवनाश
H4384

הַזֹּ֖את
यो
H2063

חַת תַּ֥
मुिन
H8478

ךָ׃ יָדֶֽ
ितम्रो–हातमा
H3027

त्यसबेला, एकजना मािनसले आफ्नै पिरवारको कुनै भाईलाईर् समात्नेछ। त्यस मािनसले आफ्नो भाईलाईर् भन्नेछ, “ितमीसंग एउटा कोट छ, यसैले ितमी हाम्रो 
अगुवा हुनेछौ। ितमी यी सबै िवनाशको अगुवा हुनेछौ।”
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7֩ יִשָּׂא
उठ्नेछ
H5375

בַיּ֨וֹם
त्यस–िदन
H3117

׀הַה֤וּא 
त्यस
H1931

לֵאמֹר֙
भनेर
H0559

לאֹ־
म–हुन्न
H3808

אֶהְיֶה֣
म–हुनेछु
H1961

שׁ חֹבֵ֔
घाउ–बाँध्ने
H2280

י וּבְבֵיתִ֕
र–मेरो–घरमा

ין אֵ֥
छैन
H0369

לֶ֖חֶם
रोटी
H3899

וְאֵי֣ן
र–छैन
H0369

שִׂמְלָה֑
लुगा
H8071

א ֹ֥ ל
न
H3808

נִי תְשִׂימֻ֖
बनाउनुहोस्

ין קְצִ֥
नेता
H7101

ם׃ עָֽ
मािनसहरूको

तर त्यो भाईले भन्नेछ, “म ितमीलाईर् साथ िदन सिक्तन।ँ घरमा मसंग प्रशस्त भोजन र लुगाहरू छैन्। ितमी मलाईर् ितमीहरूका अगुवा नबनाऊ।”

י8 כִּ֤
िकनभने

כָשְׁלָה֙
ठोिक्कयो
H3782

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
यरूशलेम
H3389

ה וִיהוּדָ֖
र–यहूदा
H3063

נָפָל֑
ढल्यो
H5307

י־ כִּֽ
िकनभने

לְשׁוֹנָם֤
ितनीहरूको–िजब्रो
H3956

עַלְלֵיהֶם֙ וּמַֽ
र–ितनीहरूका–कामहरू
H4611

אֶל־
िवरुद्धमा–छ
H0413

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

לַמְר֖וֹת
िवद्रोह–गनर्
H4784

עֵנֵי֥
आखँाहरू

כְבוֹדֽוֹ׃
उहाँको–मिहमाको
H3519

यस्तो घटना हुनेछ िकनभने यरूशलेमले ठक्कर खाएको छ र साथै गल्ती काम गरेको छ। यहूदाको पतन भयो अिन परमेश्वरलाईर् पछ्याउन छोडे। जुन 
कामहरू ितनीहरूले गछर्न अिन भन्छन ितनीहरू परमप्रभुकै िवरूद्धमा हुन्छन्। परमेश्वरको मिहमामय आखँहरूले ती सबै कुराहरू छलर्ङ्ग देख्नु हुन्छ।

הַכָּרַ֤ת9
अनुहार
H1971

פְּנֵיהֶם֙
ितनीहरूको–मुखले
H6440

עָנְ֣תָה
साक्षी–िदन्छ

ם בָּ֔
ितनीहरूको–िवरुद्ध

וְחַטָּאתָ֛ם
र–ितनीहरूको–पाप

ם כִּסְדֹ֥
सदोम–जस्तै
H5467

הִגִּ֖ידוּ
ितनीहरूले–प्रकट–गरे
H5046

א ֹ֣ ל
लुकाएनन्
H3808

כִחֵד֑וּ
लुकाए
H3582

א֣וֹי
हाय
H0188

ם לְנַפְשָׁ֔
ितनीहरूको–प्राणलाईर्
H5315

י־ כִּֽ
िकनभने

גָמְל֥וּ
ितनीहरूले–ल्याए
H1580

לָהֶ֖ם
आफूमािथ
H1992

ה׃ רָעָֽ
खराबी

मािनसहरूका अनुहारहरूले बताउँछन िक ितनीहरू आफ्नो गल्ती कायर्हरूको लािग दोषी छन्। अिन ितनीहरू आफ्नो पापकमर्मा अंहकार गदर्छन्। ितनीहरू 
सदोमका मािनसहरू जस्तै छन्। ितनीहरू आफ्ना पापहरू कसैले देख्ला भनेर प्रदशर्न गदैर्नन्। यो उनीहरूका लािग अत्यन्त हानीकारक हुनेछ। ितनीहरू 
आफैले स्वयंमा बढी दुःखहरू ल्याएकाछन्।

אִמְר֥ו10ּ
भन
H0559

יק צַדִּ֖
धमीर्लाईर्
H6662

כִּי־
िकनभने

ט֑וֹב
असल

י־ כִּֽ
िकनभने

י פְרִ֥
फल
H6529

מַעַלְלֵיהֶ֖ם
ितनीहरूका–कामहरूको
H4611

לוּ׃ יאֹכֵֽ
ितनीहरूले–खानेछन्
H0398

धमीर् मािनसहरूलाईर् भन, ितनीहरूको लािग राम्रो कुराहरू हुनेछन्। ितनीहरूले गरेको राम्रो कायर्को लािग पुरस्कार पाउँनेछन्।

א֖וֹי11
हाय
H0188

ע לְרָשָׁ֣
दुष्टलाईर्
H7563

רָ֑ע
खराब

י־ כִּֽ
िकनभने

גְמ֥וּל
बदला
H1576

יו יָדָ֖
उसका–हातहरूको
H3027

יֵעָ֥שֶׂה
िदईनेछ

לּֽוֹ׃
त्यसलाईर्

तर दुष्ट मािनसहरूका लािग यो एकदम अिनष्ट हुनेछ। एकदमै ठूलो दुःख-कष्टहरू उनीहरूमा आईपनेर्छ। ितनीहरूले गरेको जित पिन गल्ती कमर्हरूको लािग 
दण्ड पाउनेछन्।

12֙ עַמִּי
मेरा–मािनसहरू

יו נֹגְשָׂ֣
ितनीहरूका–शोषकहरू
H5065

ל מְעוֹלֵ֔
बालकहरू–छन्

ים וְנָשִׁ֖
र–स्त्रीहरूले
H0802

מָשְׁ֣לוּ
शासन–गछर्न्
H4910

ב֑וֹ
ितनीहरूमािथ

֙ עַמִּי
मेरा–मािनसहरू

מְאַשְּׁרֶ֣יךָ
ितम्रा–नेताहरूले
H0833

ים מַתְעִ֔
भ्रममा–पाछर्न्
H8582

רֶךְ וְדֶ֥
र–बाटो
H1870

יךָ רְחֹתֶ֖ אֹֽ
ितम्रा–बाटोहरूको
H0734

עוּ׃ בִּלֵּֽ
िनल्नेछन्
H1104

ס
—

युवाहरूले मेरा मािनसहरूलाईर् परास्त गनेर्छन्। स्त्रीहरूले मेरो मािनसहरूमािथ शासन गनेर्छन्। मेरा मािनसहरू, ितम्रा मागर् दशर्कहरूले ितमीहरूलाईर् गल्ती 
बाटो डोयार्उनेछन्। ितनीहरूले सुमागर्बाट ितमीहरूलाईर् फकार्उनेछन्।

ב13 נִצָּ֥
उठ्नुभएको–छ
H5324

יב לָרִ֖
मुद्दा–लड्न
H7378

יְהוָה֑
परमप्रभु
H3068

וְעֹמֵ֖ד
र–खडा–हुनुहुन्छ
H5975

ין לָדִ֥
न्याय–गनर्
H1777

ים׃ עַמִּֽ
मािनसहरूलाईर्
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मािनसहरूको न्याय गनर्कोलािग परमप्रभु खडा हुनुहुन्छ।

יְהוָה14֙
परमप्रभु
H3068

ט בְּמִשְׁפָּ֣
न्यायमा
H4941

יָב֔וֹא
आउनुहुन्छ
H0935

עִם־
सगँै

זִקְנֵי֥
बूढाहरू
H2205

עַמּ֖וֹ
आफ्ना–मािनसहरूका

וְשָׂרָ֑יו
र–शासकहरूको
H8269

וְאַתֶּם֙
र–ितमीहरूले

ם עַרְתֶּ֣ בִּֽ
जलायो

רֶם הַכֶּ֔
दाखबारी
H3754

גְּזֵלַ֥ת
लूटेको–सम्पित्त
H1500

עָנִ֖י הֶֽ
गरीबको
H6041

ם׃ בְּבָתֵּיכֶֽ
ितमीहरूका–घरहरूमा

परमेश्वरले ती बूढा-प्रधानहरू र अगुवाहरूका िवरूद्धमा उनीहरूका कुकमर्कोलािग आफ्नो न्याय िदनुहुनेछ। परमप्रभु भन्नुहुन्छ, “ितमीहरूले दाखबारीहरू 
जलायौ। ितमीहरूले गरीब मािनसहरूका धन-सम्पित्त लुट्यौ जो अिहले सम्म ितमीहरूको घर-घरमा छँदैछ।

]מלכם[15
के
H4100

)מַה־(
िकन
H4100

)לָּכֶם֙  (
ितमीहरूलाईर्

תְּדַכְּא֣וּ
कुल्च्नेछौ
H1792

י עַמִּ֔
मेरा–मािनसहरूलाईर्

וּפְנֵי֥
र–अनुहारहरू
H6440

עֲנִיִּ֖ים
गरीबहरूको
H6041

תִּטְחָנ֑וּ
िपस्नेछौ
H2912

נְאֻם־
घोषणा–गनुर्हुन्छ
H5002

אֲדֹנָי֥
प्रभुले
H0136

יְהוִ֖ה
परमप्रभु
H3069

צְבָאֽוֹת׃
सवर्शिक्तमान

ס
—

मेरा मािनसहरूलाईर् यसरी दुःख कष्ट िदनु भनेर ितमीहरूलाईर् कसले अिधकार िदयो? ती गरीब मािनसहरूमािथ िथचोमीचो गनुर् भनेर कसले अिधकार 
िदयो?” मेरो मािलक, सेनाहरूका परमप्रभुले यी कुराहरू भन्नुभयो।

וַיֹּ֣אמֶר16
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֗ה
परमप्रभुले
H3068

יַעַ֚ן
िकनभने
H3282

י כִּ֤
जब

֙ גָֽבְהוּ
घमण्डी–छन्
H1361

בְּנ֣וֹת
छोरीहरू
H1323

צִיּ֔וֹן
िसयोनका
H6726

וַתֵּלַכְ֙נָה֙
र–िहँड्छन्
H3212

]נטוות[
तिनएका
H5186

)נְטוּי֣וֹת(
ठाडो–गरेर
H5186

גָּר֔וֹן
घाँटीले
H1627

וּֽמְשַׂקְּר֖וֹת
र–खेल्दै
H8265

עֵינָיִ֑ם
आखँाले

הָל֤וֹךְ
िहँड्दै
H1980

וְטָפֹף֙
र–िटप्दै
H2952

כְנָה תֵּלַ֔
िहँड्छन्
H3212

וּבְרַגְלֵיהֶ֖ם
र–आफ्ना–खुट्टाले
H7272

סְנָה׃ תְּעַכַּֽ
झुल्का–बजाउँछन्
H5913

परमप्रभु भन्नुहुन्छ, “िसयोनका स्त्रीहरू अत्यन्त अहंकारी भएका छन्। ितनीहरू िशर ठाडो पारेर विरपिर िहिडरहन्छन्, मानौ अरू भन्दा ितनीहरू असल हुन्। 
ती स्त्रीहरू आखँाहरू िझम्काउँदै िहँिडरहन्छन्। ितनीहरू आफ्ना पायलहरू झन्काउँदै स्वाङ्ग पारेर विरपिर नाँच्दै घुिमिहँड्छन्।”

ח17 וְשִׂפַּ֣
र–खस्रो–पानुर्हुन्छ

י אֲדֹנָ֔
प्रभुले
H0136

ד קָדְקֹ֖
टाउको
H6936

בְּנ֣וֹת
छोरीहरूको
H1323

צִיּ֑וֹן
िसयोनका
H6726

וַיהוָה֖
र–परमप्रभुले
H3068

ן פָּתְהֵ֥
ितनीहरूको–नग्नता
H6596

ה׃ יְעָרֶֽ
प्रकट–पानुर्हुन्छ
H6168

ס
—

मेरा मािलकले ती स्त्रीहरूका टाउकोमा लूतै लूतो भिरिदनु हुनेछ। िसयोनका ती स्त्रीहरूका सबै केशहरू झनेर्छन्।

בַּיּ֨וֹם18
त्यस–िदनमा
H3117

הַה֜וּא
त्यस
H1931

יָסִ֣יר
हटाउनुहुन्छ
H5493

י אֲדֹנָ֗
प्रभुले
H0136

אֵת֣
लाईर्
H0853

תִּפְאֶ֧רֶת
सौन्दयर्
H8597

ים הָעֲכָסִ֛
पाईजेबहरूको
H5914

ים וְהַשְּׁבִיסִ֖
र–िसरबन्दीहरूको
H7636

ים׃ וְהַשַּׂהֲרֹנִֽ
र–चन्द्राकारहरूको
H7720

त्यस बेला परमप्रभुले ितनीहरूको घमण्डको सबै थोक, सुन्दर कल्लीहरू, सूयर् र चन्द्रमा जस्तै देिखने कण्ठहार लैजाउनु हुनेछ।

הַנְּטִיפ֥וֹת19
कानको–गहनाहरू
H5188

וְהַשֵּׁיר֖וֹת
र–कङ्गनहरू
H8285

רְעָלֽוֹת׃ וְהָֽ
र–घुडँोहरू
H7479

कुण्डलहरू, चुराहरू, घुम्टोहरू,

ים20 הַפְּאֵרִ֤
टोपीहरू
H6287

וְהַצְּעָדוֹת֙
र–पाईलाहरू

ים וְהַקִּשֻּׁרִ֔
र–कम्मरपट्टहरू
H7196

י וּבָתֵּ֥
र–सुगन्धको–बोतलहरू

הַנֶּ֖פֶשׁ
प्राणको
H5315

ׁים׃ וְהַלְּחָשִֽ
र–तािबजहरू
H3908

दोपट्टाहरू, पायलहरू, पटुका, कल्ली, अत्तरका बोतलहरू अिन जन्तरहरू,

הַטַּבָּע֖וֹת21
आंठीहरू
H2885

י וְנִזְמֵ֥
र–नाकको–मुन्द्राहरू
H5141

ף׃ הָאָֽ
नाकको
H0639
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छाप आंठीहरू र नाकका मुन्द्री,

חֲלָצוֹת22֙ הַמַּֽ
राम्रो–लुगाहरू
H4254

עֲטָפ֔וֹת וְהַמַּ֣
र–शालहरू
H4595

וְהַמִּטְפָּח֖וֹת
र–रुमालहरू
H4304

ים׃ וְהָחֲרִיטִֽ
र–झोलाहरू
H2754

दामी पोषाकहरू, टोपीहरू शालहरू र थैलीहरू,

וְהַגִּלְיֹנִים23֙
र–एनेाहरू
H1549

ים וְהַסְּדִינִ֔
र–मलमल–कपडाहरू
H5466

וְהַצְּנִיפ֖וֹת
र–पगडीहरू
H6797

ים׃ וְהָרְדִידִֽ
र–ओढ्नीहरू
H7289

एनेाहरू, मलमलका पोषाकहरू, फेटाहरू, र लामा शलहरू।

וְהָיָה24֩
र–हुनेछ
H1961

חַת תַ֨
सट्टामा
H8478

שֶׂם בֹּ֜
सुगन्धको
H1314

מַק֣
सड्ने
H4716

הְיֶ֗ה יִֽ
हुनेछ
H1961

חַת וְתַ֨
र–सट्टामा
H8478

חֲגוֹרָ֤ה
पेटीको

נִקְפָּה֙
डोरी
H5364

חַת וְתַ֨
र–सट्टामा
H8478

ה מַעֲשֶׂ֤
सजाईएको
H4639

מִקְשֶׁה֙
कपालको
H4748

ה קָרְחָ֔
टक्कलपना
H7144

חַת וְתַ֥
र–सट्टामा
H8478

פְּתִיגִ֖יל
राम्रो–लुगाको
H6614

מַחֲגֹ֣רֶת
बोरा–कपडा
H4228

ק שָׂ֑
भाङ्ग्राको
H8242

כִּי־
िकनभने
H3587

חַת תַ֖
सट्टामा
H8478

פִי׃ יֹֽ
सौन्दयर्को
H3308

ती स्त्रीहरूले अब सुगन्धको सट्टामा दुगर्न्ध पाउनेछन्। अिहले ितनीहरूले पटुका बाँधेकाछन् तर त्यस समयमा ितनीहरूले डोरी बाँध्ने छन्। अिहले ितनीहरूको 
केश सुहाउदो पारेर बाटेकाछन् तर त्यस समयमा केश खौरेर एउटा केश सम्म टाउकोमा हुनेछैन्। अिहले ितनीहरूसंग आकर् षक पिहरन छ तर त्यस समयमा 
ितनीहरूले शोक मनाउने पिहरन लाउनेछन्। अिहले ितनीहरूका अनुहारमा सुन्दर िचन्हहरू छन्। तर त्यस समयमा त्यहाँ अकैर्  दागहरू हुनेछन्। ती दागहरू 
डामेका दागहरू हुनेछन्।

יִך25ְ מְתַ֖
ितम्रा–पुरुषहरू
H4962

בַּחֶרֶ֣ב
तरवारले
H2719

לוּ יִפֹּ֑
ढल्नेछन्
H5307

ךְ וּגְבוּרָתֵ֖
र–ितम्रा–वीरहरू
H1369

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
युद्धमा
H4421

त्यितबेला, ितमीहरूका पुरूष जाितहरू तरवारहरूद्वारा मािरनेछन्। ितमीहरूका वीरहरू युद्धमा मनेर् छन्।

וְאָנ֥ו26ּ
र–शोक–मनाउनेछन्
H0578

וְאָבְל֖וּ
र–िवलाप–गनेर्छन्
H0056

פְּתָחֶי֑הָ
उसका–ढोकाहरूले
H6607

תָה וְנִקָּ֖
र–उजाड–भईर्
H5352

רֶץ לָאָ֥
भूईमंा
H0776

ׁב׃ תֵּשֵֽ
बस्नेछ
H3427

त्यहाँ रूवाईर् र उदासीनता छाउनेछ। शहरको प्रवेशद्वारको सभाहरूमा रूनु पदर्छ। यरूशलेम चोरहरू र डाकूहरूबाट सबै थोकहरू लुिटएर खाली हात बसेकी 
स्त्री जस्तै हुनेछे। उसले त्यस बेला भूईर्मंा बसेर िवलाप गछेर्।
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